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ENGLISH

INSTRUCTIONS FOR USE

NoMIX® Temporary Cement
Moisture Activated Temporary Cement for Crowns and Bridges
Intented for use for less than 30 consecutive days.

Store at room temperature (5°C - 25°C; 41°F - 77°F)

REF 290040, 310157, 310520

INSTRUCTIONS FOR USE

1) Leave prepared tooth and the inside of crown moist, not wet.

2) Lightly cover the inside of the crown and the margins of the crown with NoMix® Temporary Cement.
3) Set the crown and check for fit. Have patient bite down.

4) Wait 5 minutes; cement will be set enough to clean off the excess. Clean the interproximals by knot-
ting a floss and pulling through [NOT UP].

5) The cement will fully set in approximately 15 minutes. It is best to instruct patient to not eat for at
least 1 hour.

DEUTSCH
GEBRAUCHSANLEITUNG
NoMIX°® Temporarer Zement

Feuchtigkeitsaktivierter Temporérer Zement fiir Kronen und Briicken
Bei Zimmertemperatur lagern ( 5°C - 25°C; 41°F - 77°F)
REF 290040, 310157, 310520

GEBRAUCHSANLEITUNG

1) Den vorbereiteten Zahn und die Krone innen feucht lassen, jedoch nicht nass.

2) Das Innere der Krone und die Kronenrander leicht mit NoMix® temporérem Zement bedecken.

3) Die Krone einsetzen und auf guten Sitz priifen. Den Patienten darauf beiBen lassen.

4) 5 Minuten warten. Der Zement ist nun fest genug, um die Reste zu entfernen. Die interproximalen Zwischenrédume
reinigen, indem Sie Zahnseide verknoten und durchziehen [NICHT HOCHZIEHEN].

5) Der Zement ist nach weiteren 15 Minuten vollsténdig ausgehértet. Den Patienten anweisen, mindestens eine Stunde
lang nichts zu essen.

SVENSKA
BRUKSANVISNING
NoMIX® Temporart Cement

Fuktaktiverat Temporért Cement for Kronor och Bryggor
Forvaras i Rumstemperatur (5°C - 25°C; 41°F - 77°F)
REF 290040, 310157, 310520

BRUKSANVISNING

1) Den forberedda tanden och kronans insida skall vara fuktiga, inte vata.

2) Téck kronans insida och kanter med ett tunt lager NoMix® temporért cement.

3) Placera kronan och kontrollera passformen. Lét patienten bita inop.

4) Vénta 5 minuter. Cementet har da stelnat tillréckligt for att kunna putsa bort dverskottet. Rengér interproximalerna
genom att knyta ihop en bit tandtréd och dra igenom [INTE UPPf\ﬂ.

5) Cementet stelnar helt pa cirka 15 minuter. Det ar bést att instruera patienten att inte &ta p& minst en timme.

FRANCAIS
MODE D’EMPLOI
Ciment Provisoire NoMIX®

Ciment Provisoire Activé par I’humidité pour les Couronnes et les Bridges
Conserver a température ambiante ( 5°C - 25°C; 41°F - 77°F)
REF 290040, 310157, 310520

MODE D’EMPLOI

1) Laisser la dent préparée et I'intérieur de la couronne humides, mais non mouillés.

2) Couvrir I'intérieur et les marges de la couronne avec une fine couche de ciment provisoire NoMix®.
3) Laisser prendre la couronne et vérifier 'assise. Demander au patient de mordre dessus.

4) Attendre 5 minutes ; le ciment sera assez pris pour pouvoir nettoyer I'exces. Nettoyer les espaces
inter proximaux en nouant du fil dentaire et en le tirant par le travers [NON VERS LE HAUT].

5) La prise du ciment sera compléte aprés 15 minutes environ. Il est préférable de demander au patient
d’attendre 1 heure avant de manger.

ESPANOL
INSTRUCCIONES DE USO
Cemento Provisional NoMIX®

Cemento Provisional Activado Mediante Humedad para Coronas y Puentes
Guardar a temperatura ambiente ( 5°C - 25°C; 41°F - 77°F)
REF 290040, 310157, 310520

INSTRUCCIONES DE USO

1) Deje el diente preparado y el interior de la corona himedo pero no empapado.

2) Cubra ligeramente el interior y los margenes de la corona con cemento provisional NoMix®.

3) Permita que la corona fragiie y compruebe el ajuste. Pida al paciente que cierre la boca como si fuera a morder.

4) Espere 5 minutos; el cemento fraguara lo suficiente para poder retirar el exceso. Limpie los interproximales con un
trozo de hilo dental (anude el hilo e introdtzcalo entre ellos) [NO TIRE DEL HILO HACIA ARRIBA).

5) El cemento fraguara totalmente en unos 15 minutos. Es mejor indicar al paciente que no coma durante por lo menos
1 hora.

ITALIANO
ISTRUZIONI PER L'USO
Cemento Prowisorio NoMIX®

Cemento Provvisorio Attivato dall’'umidita per Corone e Ponti
Conservare a temperatura ambiente  ( 5°C - 25°C; 41°F - 77°F)
REF 290040, 310157, 310520

ISTRUZIONI PER LUSO

1) Lasciare il dente preparato e linterno della corona umidi, non bagnati.

2) Ricoprire l'nterno ed i bordi della corona con uno strato sottile di cemento prowisorio NoMix®.

3) Applicare la corona e verificarne I'adeguatezza. Chiedere al paziente di mordere.

4) Attendere 5 minuti; il cemento sara abbastanza solidificato da consentire la rimozione di eccessi. Pulire gli spazi inter-
prossimali con un filo interdentale annodato facendolo passare attraverso [NON VERSO L'ALTO] gli interstizi.

5) Il cemento si solidifica completamente in 15 minuti circa. E auspicabile raccomandare al paziente di evitare di man-
giare per almeno 1 ora.

NEDERLANDS

GEBRUIKSAANWIJZING

NoMIXe Tijdelijk Cement
Vochtgeactiveerd Tijdelijk Cement voor Kronen en Bruggen
Bij kamertemperatuur bewaren ( 5°C - 25°C; 41°F - 77°F)

REF 290040, 310157, 310520

GEBRUIKSAANWIJZING

1) Zorg ervoor dat de geprepareerde tand en de binnenkant van de kroon vochtig zijn, niet nat.

2) Bedek de binnenkant en de randen van de kroon met een dunne laag NoMix® tijdelijk cement.

3) Plaats de kroon en controleer of deze past. Vraag de patiént op de kroon neer te bijten.

4) Wacht 5 minuten; het cement zal droog genoeg zijn om het overtollige materiaal te kunnen verwijderen. Reinig de
interproximale ruimtes door floss te knopen en er door te trekken [NIET OMHOOG TREKKEN].

5) Het cement zal in ongeveer 15 minuten volledig uitharden. Het verdient aanbeveling de patiént te vragen gedurende
ten minste 1 uur niet te eten.

PORTUGUESE
IINSTRUGOES DE UTILIZAGAD

Cimento Temporario NoMIX®

Cimento Temporario Ativado pela Umidade para Coroas e Pontes
Armazenar a temperatura ambiente ( 5°C - 25°C; 41°F - 77°F)

REF 290040, 310157, 310520

IINSTRUGOES DE UTILIZAGAD

1) Deixe o dente preparado e umedeca o interior da coroa sem deixd-la excessivamente molhada.

2) Cubra ligeiramente o interior e as margens da coroa com o cimento temporério NoMix®.

3) Coloque a coroa e verifique a sua adaptagao. Peca ao paciente para fechar a boca e ocluir.

4) Aguarde 5 minutos e remova 0 excesso nos espagos interproximais com o auxilio de um fio, deslizando-o, sem
puxé-lo para cima.

5) O cimento estara totalmente duro apds 15 minutos. O mais aconselhdvel é pedir ao paciente para ndo comer num
periodo de 1 hora.



MATERIAL SAFETY DATA SHEET

SECTION | - Product/ Company Identification
11 Product Trade Name: NOMIX® Temporary Cement.
Moisture activated temporary cement for crowns and bridges

1.2 Part (Item) Numbers: 290040, 310157, 310520
1.3 Manufacturer: CENTRIX INC
14 Address: 770 RIVER ROAD

City, State, Zip: SHELTON, CT 06484

Emergency Telephone Number: (203) 929-5582

Information Telephone Number: (203) 929-5582
SECTION 11 - Hazardous Ingredients / Identity Information
Hazardous Components: % CAS NO. EINECS No.
D.M.T.G (Glycol) <20% 143-24-8 205-594-7
Ethyl Methacrylate Polymer <4%
Calcium Sulphate <31% 10034-76-1 231-900-3
Zinc Oxide <26% 1314-13-2
Triacetin <3% 102-76-1
Potassium Sulphate <21% 7778-80-5 231-915-6
SECTION 11l - Hazards Identification
HAZARD CLASSIFICATION
SECTION IV - First Aid Measures
Skin: Wash with soap and water.
Ingestion: N/A
Inhalation: N/A
Eyes: Flush with copious amounts of water. If irritation persists seek medical attention.
SECTION V - Fire-Fighting Measures

Suitable extinguishing media: Use extinguisher suitable to cause of fire and its surroundings.

Forbidden extinguishing media:
Special firefighting measures:
Unusual fire and explosion hazards:
Special protection equipment:

SECTION VI -

Transfer bulk into suitable containers for disposal. Wipe residue with damp cloth and scrape up into suitable container for disposal.

Personal precautions:
Environmental precautions:
Reclaiming methods:

SECTION VII -
Handling:
Storage:
Containers:
Incompatibilities:
Other precautions:

SECTION Vil -
General measures:
Limits:

Respiratory protection:
Eye protection:

Skin protection:

Hands protection:
Other equipment:

Accidental Release Measures

Handling and Storage

No handling problems are likely to be encountered provided normal safe practices of hygiene are applied.

Store in a cool dry place.

Exposure Controls / Personal Protection
Wash hands thoroughly after contact with this product.

N/A

Goggles / eyeshields
Overalls, rubber gloves
Qveralls, rubber gloves

SECTION IX - Physical and Chemical Properties

Appearance: White Stiff Paste Explosion limits: N/A
Odor Odorless Water solubility: Insoluble
Boiling point: N/A Evaporation rate:

Flash point N/A

SECTION X - Stability and Reactivity

Stability: Stable, non-reactive

Conditions to avoid: N/A

Materials to avoid: N/A

Hazardous decomposition products: N/A

Hazardous polymerization products: N/A

SECTION XI - Toxicological Information

SECTION XII - Ecological Information

SECTION XIll - Disposal Considerations

In accordance with local authorities.

SECTION XIV - Transport Information

SECTION XV - Regulatory Information

Hazard Classification Symbol:
Ingredients determining the label: The information is this MSDS does not constitute an assessment of workplace risk.

SECTION XVI - Other Information

Handling of product exclusively by dental specialists according to instructions for use.
CAUTION: PRODUCT FOR PROFESSIONAL USE ONLY.

The above information is based on presently available data and to our best knowledge for handling the product under
normal conditions. Any use of this product in any way not indicated on this document or using it together with any
other process/procedure will be exclusively under the user's responsibility.
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